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TABEL CRONOLOGIC

1915 25 martie Se na=te ]n familia \[ranilor Gheorghe =i Ana Coman din co-
muna Murani, plasa Vinga, jude\ul Timi=, primul lor copil, Gheorghe, tat[l
viitoarei poete. Licen\iat ]n drept =i teologie, profesor la liceele “Diacono-
vici-Loga” =i “Mihai Viteazul” din Timi=oara, el va participa, ]n calitate
de preot cu grad de maior, la eliberarea Transilvaniei de nord, a Ungariei
=i Cehoslovaciei, iar dup[ r[zboi va fi profesor la liceul “Partenie Cosma”
din Oradea, apoi preot la catedrala ortodox[ din acela=i ora=. De\inut
politic =i condamnat pentru “uneltire ]mpotriva statului”, moare dup[ o
via\[ de dramatic[ demnitate, ]n v`rst[ de 49 de ani, ]ntr-un accident, la
numai c`teva s[pt[m`ni dup[ deschiderea ]nchisorilor din 1964.

1915 10 aprilie Se na=te ]n familia \[ranilor Gheorghe =i Valeria Diacu din sa-
tul Blandiana, plasa Vin\ul de Jos, jude\ul Alba, al doilea din cei opt copii,
Otilia, mama scriitoarei. Dup[ ce la v`rsta de 17 ani ]=i pierde ambii
p[rin\i, va munci, ca expert contabil, pentru a-=i cre=te fra\ii mai mici, ca
=i, mai t`rziu, c`nd, ]n lungi ani de deten\ie politic[ a so\ului ei, ]=i va
cre=te =i educa singur[ cele dou[ fiice.

1942 25 martie Se na=te la Timi=oara, ca prim[ fiic[ a cuplului Gheorghe =i
Otilia Coman, Otilia-Valeria, cea c[reia ]n familie =i printre prieteni i se
va spune constant Doina, iar ]n literatur[ se va numi Ana Blandiana.

1947 11 septembrie Se na=te Geta, sora mai mic[ a poetei.

1949—1952 Urmeaz[ =coala primar[ ]n cartierul Viilor din Oradea, av`nd-o ca
]nv[\[toare pe Tamara Stamatiu, la ale c[rei ore de compunere ]=i va de-
conspira primele versuri.
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1952—1959 Urmeaz[ cursurile claselor V—XI ale +colii generale nr. 2 din Ora-
dea (fostul liceu “Oltea Doamna”), av`nd ca profesor de rom`n[ pe Eu-
gen Groza (el ]nsu=i autor de teatru =i proz[) =i ca profesoar[ de istorie
pe Eleonora Ilie, al c[rei inteligent =i amar patriotism o va marca, impri-
m`ndu-i pentru toat[ via\a nevoia de a-=i raporta destinul la destinul colec-
tiv. Este perioada lecturilor intense, a particip[rii la cenacluri, a ]ncerc[rilor
]n toate genurile =i ]n toate stilurile, a premiilor =colare =i a concursurilor
literare pentru elevi, a primelor versuri publicate ]n revistele de copii.

1959 Debuteaz[ ]n revista “Tribuna” din Cluj cu poezia Originalitate, semn`nd
pentru prima oar[ Ana Blandiana.

}n urma unui denun\ trimis de la Oradea tuturor publica\iilor din \ar[, ]n
care se cere interzicerea ei ca “fiic[ a unui du=man al poporului”, pierde
pentru urm[torii ani dreptul de a publica. Despre aceast[ perioad[ Ana
Blandiana va scrie mai t`rziu: “Am fost cunoscut[ ca poet interzis, ]nainte
de a fi cunoscut[ ca poet”.

1960 Se c[s[tore=te cu Romulus Rusan.

1963 Dup[ o interdic\ie de patru ani, redebuteaz[, de data aceasta irevocabil,
]n revista “Contemporanul”, condus[ de G. Iva=cu.

1963—1967 Urmeaz[ =i termin[ cursurile Facult[\ii de filologie a Universit[\ii
din Cluj.

1964 }i apare prima carte, Persoana ]nt`ia plural, versuri, cu o prefa\[ de Nico-
lae Manolescu, Editura pentru Literatur[.

1966 C[lc`iul vulnerabil, versuri, Editura pentru Literatur[.

Prima participare la un festival interna\ional de poezie: Festivalul de la
Lahti, Finlanda.

1967 Se mut[ la Bucure=ti.

1967—1968 Lucreaz[ ca redactor la revista “Via\a Studen\easc[”.

1967—1970 Scrie lunar ]n revista “Amfiteatru”, sub genericul “Pururi t`n[r,
]nve=m`ntat ]n manta-mi”, o rubric[ de eseuri despre poe\i mor\i tineri.
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1968 Mai Este invitat[ s[ sus\in[ un recital de poezie ]n cadrul stagiunii Te-
atrului Na\ional de la Paris. }n zilele urm[toare asist[ la mi=c[rile de strad[
— la celebrul “Mai contestatar”.

Iunie-iulie C[l[torie la Praga ]mpreun[ cu Romulus Rusan, invitat[ de gu-
vernul ceh s[ scrie o carte despre “Prim[vara de la Praga”.

1968—1973 Semneaz[ s[pt[m`nal ]n revista “Contemporanul” o rubric[ denu-
mit[ ]n primii patru ani Antijurnal, iar apoi Coresponden\e.

1968—1975 Lucreaz[ ca redactor la revista “Amfiteatru”.

1969 A treia tain[, versuri, Editura Tineretului.

Premiul de poezie al Uniunii Scriitorilor.

Realizeaz[, ]mpreun[ cu Andrei +erban =i cu actorii Irina Petrescu, Mari-
ana Mihu\ =i Florian Pitti=, dou[ filme de poezie pentru televiziune.

Descoperirea Italiei, prima c[l[torie de studiu =i documentare prin muzeele
=i =antierele arheologice ale peninsulei, devenit[, al[turi de pasiunea pen-
tru muzica clasic[, cea mai important[ contribu\ie neliterar[ la formarea
intelectual[ a scriitoarei.

1970 Calitatea de martor, eseuri, Editura Cartea Rom`neasc[.

Cincizeci de poeme, Editura Eminescu, volum antologic con\in`nd o selec\ie
din c[r\ile anterioare =i 10 poezii inedite.

Premiul Academiei.

1971 Homokóra (Clepsidra), versuri, traducere de Hervay Gizella, Editura Kri-
terion.

Calitatea de martor, edi\ia a doua, Editura Cartea Rom`neasc[.

1972 Apare Octombrie, Noiembrie, Decembrie, versuri, Editura Cartea Rom`-
neasc[.

1973 Povestiri crepusculare de Michel de Ghelderode, traducere =i cuv`nt ]nainte
de Ana Blandiana.
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Decembrie 1973 — mai 1974 Particip[, ]mpreun[ cu Romulus Rusan, la
Programul Scriitoricesc Interna\ional (International Writing Program) al
Universit[\ii din Iowa-City (S.U.A.).

Martie-aprilie Cei doi scriitori ]ntreprind o c[l[torie cu autobuzul ]n jurul
Statelor Unite, pe care Romulus Rusan o va descrie ]n cartea sa America
ogarului cenu=iu.

Este realizat un film de scurt metraj (25 min.) pentru “Library of Con-
gress”, cuprinz`nd versuri ]n lectura autoarei.

1974 Poezii, Editura Cartea Rom`neasc[, volum antologic cuprinz`nd o selec\ie
din volumele anterioare =i 13 poeme inedite.

1974—1988 Sus\ine s[pt[m`nal =i din ce ]n ce mai dificil, pe m[sura in[spririi
cenzurii, rubrica denumit[ Atlas, “Rom`nia literar[”.

1975—1977 Obligat[ s[ demisioneze de la “Amfiteatru”, lucreaz[ ca bibliotecar[
la Biblioteca Institutului de Arte Plastice.

1976 Eu scriu, tu scrii, el, ea scrie, eseuri, Editura Cartea Rom`neasc[.

1977 }n urma cutremurului din 4 martie =i a pr[bu=irii blocului din strada Colo-
nadelor, va tr[i de acum ]nainte mai mult la \ar[, ]ntr-un sat din C`mpia
Dun[rii. Schimbare de via\[ =i destin.

Somnul din somn, versuri, Editura Cartea Rom`neasc[.

Cele patru anotimpuri, proz[ fantastic[, Editura Albatros (respins[ ]nt`i
de cenzur[, cu motiva\ia “tendin\e antisociale”).

1978 Poeme, ]n colec\ia “Cele mai frumoase poezii”, Editura Albatros, cu o pre-
fa\[ de Al. Philippide =i un portret de Eugen Dr[gu\escu.

Cea mai frumoas[ dintre lumile posibile, ]nsemn[ri de c[l[torie, Editura
Cartea Rom`neasc[.

1980 }nt`mpl[ri din gr[dina mea, versuri pentru copii, Editura Ion Creang[.

Premiul de literatur[ pentru copii al Uniunii Scriitorilor.
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1981 Ochiul de greier, versuri, Editura Albatros.

Casa de discuri Electrecord editeaz[ discul “Ana Blandiana cite=te din ver-
surile sale”, cuprinz`nd 28 de poeme.

1982 Poeme—Poems, edi\ie bilingv[, Editura Eminescu, traducere ]n limba en-
glez[ de Dan Du\escu, cu o prefa\[ de D. Micu.

I se decerneaz[, la Viena, ]n aula Universit[\ii Vechi, premiul interna\ional
Gottfried von Herder, pentru “Dimensiunea supratemporal[ pe care o con-
fer[ poeziei sale teme ca puritatea =i c[derea ]n p[cat, moartea =i
supravie\uirea, dragostea ca n[zuin\[ spre absolut =i evadare din materi-
alitate” =i ca un semn al “pre\uirii fa\[ de opera sa poetic[ =i eseistic[, ce
reprezint[ o medita\ie profund[ asupra crea\iei =i asupra fiin\ei omene=ti
=i care, refuz`nd at`t biografismul, c`t =i artificialitatea, consacr[ poezia
ca mit creator”.

}n urm[toarele trei luni ]ntreprinde, ]mpreun[ cu Romulus Rusan =i sub
auspiciile premiului c`=tigat, o c[l[torie spre sud, spre lumea meditera-
nean[ a vechilor culturi: Egipt, Israel, Grecia, Roma, Bizan\. }n cartea sa
O c[l[torie spre marea interioar[, Romulus Rusan va descrie aceast[ ex-
perien\[.

Proiecte de trecut, proz[ fantastic[, Editura Cartea Rom`neasc[. Oprit[
ini\ial de cenzur[, cartea apare totu=i ]n urma decern[rii premiului Herder.
}n anii urm[tori va deveni cea mai tradus[ carte a autoarei.

Premiul de proz[ al Asocia\iei Scriitorilor din Bucure=ti.

1983 Ora de nisip, edi\ie antologic[, ]nso\it[ de o selec\ie de texte critice =i
cuprinz`nd =i 31 de poeme inedite, Editura Eminescu.

Alte ]nt`mpl[ri din gr[dina mea, Editura Ion Creang[, versuri pentru copii.

1984 Coridoare de oglinzi, eseuri, Editura Cartea Rom`neasc[.

Pieta achillesowa i inne wiersze (C[lc`iul vulnerabil =i alte poeme), Wy-
dawnitctwo Literackie Krakow-Wroclaw, traducere ]n limba polonez[ =i
prefa\[ de Zbigniew Szuperski.
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Honnan jön a nyar? (De unde vine vara?), Editura Ion Creang[, traducere
]n limba maghiar[ de Lendvay Éva.

Decembrie Apar ]n revista “Amfiteatru” cele 4 poeme (Eu cred, Cruciada
copiilor, Noi, plantele, Totul) care, ]n urma scandalului produs (soldat cu
interdic\ia de publicare pentru autoare =i penaliz[ri pentru redac\ie), se
r[sp`ndesc transcrise de m`n[ (“primul samizdat rom`nesc”) =i sunt tra-
duse =i publicate ]n nenum[rate \[ri. Ziarul britanic “The Independent”
le dedic[ o ]ntreag[ pagin[ ]n care fiecare cuv`nt al poemului Totul este
decodificat, realiz`ndu-se o adev[rat[ =i demascatoare radiografie a dic-
tatului din Rom`nia.

1985 Stea de prad[, versuri, Editura Cartea Rom`neasc[.

Don’t be afraid of me (Nu-\i fie team[ de mine), Spiritual Poetry Collec-
tion, Detroit, Michigan.

Valaki engem álmodik (Poate c[ m[ viseaz[ cineva), Editura Kriterion, tra-
ducere ]n limba maghiar[ de Farkas Árpád.

1986 Autoportret cu palimpsest, eseuri, Editura Eminescu.

S[n v s[nia (Somnul din somn), ]n colec\ia “Poeticen globus” a Editurii
Narodna Cultura, Sofia, traducere ]n limba bulgar[ de Rumeana Stanceva.

Martie Este invitat[ s[ sus\in[ un recital de versuri ]n cadrul lecturilor de
la Covent Garden (The Covent Garden Readings), Londra. Nu prime=te
viza, ]nc`t pe marea scen[ londonez[ ]n locul poetei apare o band[ cu
]nregistrarea vocii ei =i o scrisoare de protest a organizatorilor.

Im Einverständnis mit des Erde (}n ]n\elegere cu p[m`ntul), Verlag Vogt,
traducere ]n limba german[ de Hans Diplich.

}nt`mpl[ri din gr[dina mea =i Alte ]nt`mpl[ri din gr[dina mea, edi\ia a
doua, Editura Ion Creang[.

Sluciki v moiata gradina (}nt`mpl[ri din gr[dina mea), Editura Ion Cre-
ang[, traducere ]n limba bulgar[ de Paulina Corbu.

1987 Ora=e de silabe, ]nsemn[ri de c[l[torie, Editura Sport-Turism.
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Stihotvorenia, rasskaz], [sse (Poezii, povestiri, eseuri), Editura Raduga, Mos-
cova, traducere ]n limba rus[ =i postfa\[ de Anastasia Starostina, cu o
prefa\[ de Mihail Ro=cin.

L’ora di sabbia, poeme, traducere de Adriana Milescu, Editura Saval, Bo-
logna.

1988 La Editura Muzical[ apare volumul lui Sigismund Todu\[ Lieduri pentru
voce =i pian pe versuri de Ana Blandiana, cuprinz`nd 16 lieduri. (De-a lun-
gul anilor au mai scris cicluri de lieduri pe versurile poetei compozitorii
Cornel |[ranu, Hans Peter Türk, Valentin Timaru, Walter Mihai Klepper
etc.)

La Teatrul Mic are loc premiera spectacolului Cu ochii deschi=i, realizat =i
interpretat de Irina R[chi\eanu-+irianu din scrierile, ]n versuri =i proz[,
ale Anei Blandiana. (Spectacole asem[n[toare au mai fost realizate ]n
timp pe scenele teatrelor din Ia=i, Arad, Oradea, Bac[u.)

Kopie eines Alptraums (Imita\ie de co=mar), nuvele, Verlag Volk und Welt,
traducere ]n limba german[ de Veronika Riedel.

}nt`mpl[ri de pe strada mea, versuri pentru copii, Editura Ion Creang[.

Descoperirea de c[tre cititori a unui pamflet politic travestit ]n poezie
pentru copii =i recunoa=terea dictatorului sub ]nf[\i=area parodic[ a Mo-
tanului Arpagic a atras dup[ sine interzicerea c[r\ii (epuizat[, de altfel,
]ntre timp) =i a autorului ei. Este oprit[ de asemenea difuzarea altor dou[
c[r\i aflate sub tipar: volumul de poezii din BPT la Editura Minerva =i un
volum ]n limba german[ cu o prefa\[ de Ana Blandiana la Editura Krite-
rion. De data aceasta ]ns[ nu este vorba de o interdic\ie doar pentru vii-
tor, ci =i pentru trecut: c[r\ile Anei Blandiana au fost scoase din biblioteci
=i au fost prohibite nu numai textele semnate de ea, ci =i cele care, sub
alte semn[turi, ]i citau, chiar dac[ ]n treac[t, numele.

1989 }n urma ecoului interdic\iei ]n mass-media interna\ional[ (poemul cu
motanul-dictator este tradus ]n majoritatea limbilor europene) =i a pro-
testelor legate de aceasta (de exemplu, din ini\iativa poetului italian An-
drea Zanzotto =i a profesorului Lorenzo Renzi de la Universitatea din Pa-
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dova, treizeci de personalit[\i culturale italiene au semnat o scrisoare de
protest) se anun\[ apari\ia volumului din “Biblioteca pentru to\i”, pentru
ca — printr-un gest de sens contrar, dar lipsit de publicitate — s[ fie
retras de pe pia\[, la c`teva zile dup[ difuzare. Difuzarea a continuat
printr-o adev[rat[ burs[ neagr[ din depozitele interzise =i s-a sf`r=it prin
punerea ]n v`nzare a ceea ce mai r[m[sese, dup[ revolu\ie.

Sniega Stunda, poeme =i eseuri, traducere ]n limba leton[ de Leons Brie-
dis. Editura Liesma, Riga.

Poeme-Poems, volum bilingv, traducere ]n englez[ de Crisula +tef[nescu =i
Inta Moruss-Wiest (poemul “O vedet[ de pe strada mea” — “A star for my
street” tradus de Richard Wiest). “Revue des Etudes Roumaines, Paris.

22 decembrie Ana Blandiana este anun\at[ la televiziune, f[r[ a fi ]ntre-
bat[, printre membrii Consiliului Frontului Salv[rii Na\ionale.

26 decembrie Are loc prima ]ntrunire a Consiliului F.S.N., ]n care este pro-
pus[ =i refuz[ s[ devin[ vicepre=edinte al noii conduceri a \[rii.

1990 29 ianuarie Demisioneaz[ din Consiliul F.S.N. ]n semn de protest ]mpo-
triva transform[rii acestuia ]n partid =i a violen\elor organizate ]mpot-
riva opozi\iei politice.

Arhitectura valurilor, poezii, Editura Cartea Rom`neasc[.

Aprilie Face parte dintre vorbitorii din Pia\a Universit[\ii.

Noiembrie Este unul dintre ini\iatorii =i fondatorii Alian\ei Civice, al c[rei
pre=edinte devine ]n mai multe r`nduri, ]n anii urm[tori.

A Megálmodott, nuvele, traducere ]n limba maghiar[ de Lendvay Eva, Edi-
tura Europa, Budapesta.

Se re]nfiin\eaz[ PEN CLUB-ul rom`n (sec\ie a organiza\iei mondiale a
scriitorilor), al c[rui pre=edinte devine Ana Blandiana.

The Hour of Sand, poeme alese, traducere ]n limba englez[ de Peter Jay
=i Anca Cristofovici, Anvil Press Poetry, Londra.
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En kyma full av Fjäntar, poeme, traducere ]n limba suedez[ de Jon Milos,
Editura Symposion, Stockholm.

Kanskje noen drommer meg, poeme, traducere ]n limba norvegian[ de Ion
V[leanu =i Wera Saether, Solum Forlag, Oslo.

Kopie eines Alptraums, nuvele, edi\ia a doua, Steidf  Verlag, Göttingen,
traducere ]n limba german[ de Veronika Riedel, cu o postfa\[ de Paul
Schuster.

1991 100 de poeme, Editura Tinerama.

Étoile de proje, poeme, traducere ]n limba francez[ de Hélène Lenz, Ate-
liers du Tayrac.

1992 Kopie van een nachtmerrie, nuvele, traducere ]n limba olandez[ de Jan
Witlem Bos, Editura Van Gennep, Amsterdam.

Sertarul cu aplauze, roman, Editura Tinerama, edi\ia ]nt`ia (edi\ia a doua
va ap[rea ]n 1993)

1993 Die Applausmaschine, roman, traducere ]n limba german[ de Ernest Wich-
ner, Steidi Verlag, Göttingen.

Svedosci, poezii, traducere ]n limba s`rb[ de Petru C`rdu, V`r=a\.

Mai Ana Blandiana sus\ine la Universitatea Sorbonne din Paris un ciclu
de conferin\e despre “R[d[cinile r[ului rom`nesc” =i “Convertibilitatea
suferin\ei”. Cu acest prilej DAAD (Oficiul german de studii universitare)
editeaz[ un volum trilingv (rom`n[-francez[-german[) Ana Blandiana,
iar Maison des Ecrivains din Paris ]i dedic[ o sear[ omagial[.

Poezii, traducere ]n limba albanez[ de Kopi Kycyku, Shtepia Botuese En-
ciklopedike, Tirana.

1994 Fondator =i pre=edinte al Funda\iei “Academia Civic[“.

Clair de mort, poeme, traducere ]n limba francez[ de Gérard Bayo, pre-
fa\[ de Ion Pop, Librarie Bleue, Troyes.

EngelErnte, poeme, edi\ie bilingv[, traducere ]n limba german[ de Franz
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Hodjak, postfa\[ de Peter Motzan, Ammann Verlag, Zürich.

1995 Imita\ie de co=mar, nuvele, Editura Du Style.

1996 }n diminea\a de dup[ moarte, poeme, Editura Du Style.

1997   La cules ]ngeri, poiezii, colec\ia “Biblioteca =colarului”, Editura Litera.

De-a lungul anilor, poeta a ]ntreprins — ca invitat[ a unor universit[\i,
academii, organiza\ii culturale — mai multe c[l[torii de documentare =i
studiu ]n diverse \[ri europene =i a participat la congrese =i festivaluri de
poezie. }n afara volumelor men\ionate, i-au mai ap[rut grupaje de po-
eme ]n reviste =i antologii din Anglia, S.U.A., Italia, Spania, Fran\a, Bel-
gia, Germania, Austria, Olanda, Finlanda, Polonia, Ungaria, Bulgaria, Ce-
hoslovacia, Brazilia, Cuba, Turcia, Siria, Grecia, China, Japonia, Israel,
Albania.

Dup[ 1989, acestor traduceri li se adaug[ eseurile literare =i articolele de
analiz[ politic[ ap[rute ]n marile ziare germane sub semn[tura Anei Blan-
diana, ca =i nenum[rate conferin\e, lecturi publice, interviuri, interven\ii
la colocvii, simpozioane =i mese rotunde ]n principalele \[ri europene.

        Elena MURGU




